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 Lesson 7: Ale Imraan (Ayaat 78 - 91): Day 143                ل
کی تفسیر                رََن ع   سُوۡرَةُ آ    
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 سبق کا خلاصہ:

رسولوں کے بارے میں پڑھیں  بھی  ہم   ہم نے پارے کے شروع میں پڑھا تھا تلک الرسل۔ آج

کو بتا دیا کہ رسولؑ اللہ کی طرف یہود اور نصاریٰ  سے بات کرتے ہوئے اللہ نے ساری انسانیت گے۔  

سے ہدایت کا پیغام لے کر آتے ہیں۔  عام لوگ شخصیت میں کھو کر اصل پیغام کو بھول جاتے ہیں۔  

آج بھی عام لوگ علماء کرامؒ اور آئمہ کرامؒ کی شخصیت میں کھوکر پچھلی قوموں نے یہی غلطی کی اور 
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جس  سے ایک تو دین پیچھے ہو جاتا ہے اور   ۔ اختلاف کرتے ہیں اور اصل دین کو بھول جاتے ہیں

 دوسری بات امُّت میں فرقے بازی پیدا ہو جاتی ہے۔ 

کچھ لوگ  اللہ کی کتاب سے اپنی مرضی کے معنی نکال لیتے ہیں۔ اپنی خواہش پوری کرنے کے لئے  اللہ 

 کے احکام میں تحریف کرتے ہیں۔  یہ کام کل بھی ہوتا تھا آج بھی ہوتا ہے۔ 

کوئی نبیؑ یا عالم لوگوں  کو اپنے آپ سے جوڑ سکتا ہے؟کسی کے لئے جائز نہیں کے وہ یہ کہے  کہ میرے  کیا

 مرید بن جاؤ بلکہ اسُے  سب بندوں کو اللہ جوڑنا چاہئے۔ 

  کرامؑ سے عہد لیا کہ وہ اللہ کے آخری نبیؐ کو مانیں گے اور دین اسلام ہی ہو گا۔انبیا 

   الل ہو گا؟روزِ قیامت کُفّار کا کیا

تٰب   َ نلۡك  تٰب  ل تَحۡسَبُوۡهُ مِ  لۡك  نَتََُمۡ بِ  لۡوَٗ  نَلۡس 
يۡقًا ي َ نُۡۡمۡ لَـفَرَ  ِۚ   وَن   َ م  تٰب  َ نلۡك  وَمَا هُوَ مِ 

نۡد  اللّٰه   ۡ ع  نۡد  اللّٰه  وَمَا هُوَ مِ  ۡ ع  ۡ  ِۚوَيَقُوۡلُوَۡ  هُوَ مِ  ُُ ََ وَ   ِ
َ
َ اللّٰه  نلۡك ََ وُوَۡ   وَيَقُوۡلُوَۡ  

َ
   يَلۡل

ایسے ہیں کہ کتاب )تورات( کو زبان مروڑ مروڑ کر پڑھتے ہیں  اور ان )اہلِ کتاب( میں بعض  ﴾۷۸﴿

تاکہ تم سمجھو کہ جو کچھ وہ پڑھتے ہیں کتاب میں سے ہے اللانکہ وہ کتاب میں سے نہیں ہے اور کہتے ہیں 

ف سے نہیں ہوتا اور خدا پر جھوٹ بولتے کہ وہ خدا کی طرف سے )نازل ہوا( ہے اللانکہ وہ خدا کی طر

  ۔ہیں اور )یہ بات( جانتے بھی ہیں 

نُۡۡمۡ   معنی  ملتوی کرنے سے ہے۔ موڑتے ہیں۔ي لَۡوَٗ   اہلِ کتاب مُراد ہے۔  وَن   َ م 
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کے معنی  ي َلۡوَٗ  یعنی ایک طرف کر دیتے ہیں۔  تحریف کے معنی ہیں کہ لکھی ہوئی بات کو بدل دینا اور   

  Speaking style زبان سے بدل دینا۔ ہونگے

کی جمع ہے۔ زبان۔ زبانوں کو مروڑتے ہیں۔ محاورہ ہے۔ بات بدل دی۔ بات کو اس  نلسنہ، لسا   

 طرح کہا کہ معنی بدل گئے۔ 

یہ کام '' اور کہتے ہیں کہ وہ خدا کی طرف سے )نازل ہوا( ہے اللانکہ وہ خدا کی طرف سے نہیں ہوتا  ''

ار کرتے ہیں۔  اللہ کے دین کو اصل پر رکھو۔ کچھ لوگ دین کو ت ک کرتے ہیں یا مم آج بھی  کچھ دیند

 اور آسان کر دیتے ہیں۔ 

  ۔اور خدا پر جھوٹ بولتے ہیں اور )یہ بات( جانتے بھی ہیں 

پہلے پارے میں جو بات یہود کے بارے میں کہی گئی تھی اب وہی بات کچھ مختلف انداز سے کہی جا رہی  

اا دین شکل  گتا  تھا ۔   وہ دین میں آسایاںں  پیدا کر کے لوگوں سے کہتے ہے۔ یہو

 

 
د کے علماء کو اللہ کا دیا ؤ

ہیں کہ دیکھو دین میں زبردستی نہیں ہے۔ '' لا اکراہ فی الدین''۔  اور اللہ کے پیغام  کو اپنی مرضی کے 

 کے کہتے کہ یہ اللہ کا کم  ہے۔ اللانکہ معنی دے لیتے تھے۔  اللہ کے دین میں اپنی پسند کی باتیں شامل کر

 وہ انہوں نے خود لکھی ہوتی تھی۔ یا خود  سے کہی اور بنائی ہوتی تھی۔  

یعنی ہمارے گناہ جھاڑدے تو اللہ انُ کے گناہ بخش دے گا لیکن یہود نے حطۃ  پہلے پارے میں فرمایا گیا 

۔کہا   مرضی سے بدل دیتے ہیں۔ ان سے کہا یعنی دانہ۔ یعنی اس طرح بات کرتے ہیں کہ اپنی حنطۃ 

لیکن  انہوں نے وہ نہ کہا۔ یہود کے علماء دیکھ لیتے کہ لوگ ہم سے کیا چاہتے   سملنا و نطلناگیا تھا 
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ہیں۔  پھر تورات کی آیت کو تو نہیں بدل سکتے تھے اس لئے اسُ  سے اپنی پسند کے معنی نکال دیتے۔ یعنی 

 ء سے  خو خوو ہوتے اور انُ کو کچھ ردی دیتے۔  کم  کو بدل لیتے ۔ لوگ ایسے  علما

دوسری غلط بات یہ تھی کہ کہہ دیتے کہ اللہ کا کم  یہی ہے ۔ چاہئے تو یہ تھا کہ اگر اللہ کی بات نہیں ماننی 

تو کہہ دو ہ کہ ہمیں  پسند نہیں ہم اپنی مرضی کرینگے  اللانکہ وہ بھی  خو بڑا گناہ ہے لیکن یہ وہ گناہ کر کے 

 اوپر سے  اللہ کے بارے میں جھوٹ بھی بولتے ہیں کہ اللہ کا یہی کم  ہے ۔ یہ  خو بڑا ظلم ہے۔ 

آج مسلمانوں میں بھی یہی ہو رہا ہے۔ لوگ اپنی پسند  کے معنی اور تفسیر  لکھ لیتے ہیں۔  علم والا  خو 

ے گا تو  خو جہالت پھیلتی خطرناک کام کر رہا ہوتا ہے۔  کوئی اپنے پاس سے کچھ بھی دین میں شامل کر د

 ہے۔ اللہ اور رسولؐ کے نام  پر جھوٹ بولنا  خو بڑا ظلم اور گناہ ہے۔ 

ابن عباسؓ کہتے ہیں کہ یہود کے علماء  اپنی پسند کی بات دین  میں شامل کر کے کہتے تھے کہ اللہ کا کم  یہی 

 ہے۔ 

کے نام کو اپنی پسند  سے بدل دیا۔ سعی کے لئے صفا  یہودی علماء کی کچھ تحریفات کا ذِکر ملتا ہے۔  صفا  و مروہ 

و مروہ جانا ہوتا تھا۔ یہ حضرت اسماعیلؑ کی پیروی  نہیں کرنا چاہتے تو مروہ کا نام بدل کر اپنے بیت 

 المقدس کے پاس ایک پہاڑ موویہ نام شامل کر لیا کہ وہاں جائیں تو سعی ہو گی۔ 

ہتے تھے تا کہ اللہ کے نبیؐ کو مانا  نہ پڑے۔ یہود چاہتے تھے کہ کا نام  عرب سے کاٹ ڈالنا چا  ابراہیمؑ 

 کا ہر تعلق عرب سے کاٹ  کر صرف اپنے ساتھ ہی منسوب رکھیں۔   ابراہیمؑ   
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کتاب )تورات( کو زبان مروڑ مروڑ کر پڑھتے ہیں تاکہ تم سمجھو کہ جو کچھ وہ پڑھتے ہیں کتاب میں سے  ''

 من گھڑت باتیں  اپنے دین میں شامل کر لیتے۔ یعنی ''  ہے ہے اللانکہ وہ کتاب میں سے نہیں

رسولؐ اللہ کی آمد کی بات کو بھی انِ لوگوں نے چھپا لیا۔   انجیل برنواز جو عیسیؑ کے قریب کے زمانے میں 

 لکھی گئی تھی۔ اسُ کے تقریباً ہر دوسرے صفحے پر اللہ کے نبیؐ کا تذکرہ تھا۔ انہوں نے وہ بھی بدل دی۔ 

  ہے۔ظ کو نہ بدلیں۔ یہ ظلماللہ نے یہی پیغام آج امُّتِ مسلمہ کو دیا کہ  بات اور الفا

آج ہمارے گھروں اور رشتوں  میں بھی بگاڑ اور فساد اسی لئے ہوتے ہیں کہ معنی اور الفاظ بدل کر بات 

 کی جاتی ہے۔ 

 ا ہ ہے ے ا اپنے ہاں وہ لوگ جو اس رسول کی پیروی کرتے ہیں اور جو نبی :157سورۃالاعراف آیت 

 ۔۔۔۔۔تورات اور انجیل میں لکھا ہوا پاتے ہیں 

 :29سورۂ فتح آیت 

محمد الله کے رسول ہیں اور جو لوگ آپ کے ساتھ ہیں کفار پر ت ک ہیں آپس میں رحم دل ہیں تو انہیں 

کی شناخت ان  دیکھے گا کہ رکوع و سجود کر رہے ہیں الله کا فضل اوراس کی خوشنودی تلاو کرتے ہیں ان

 ۔ کے چہرو ں میں سجدہ کا نشان ہے یہی وصف ان کا تو رات میں ہے اور انجیل میں ان کا وصف ہے

 انہوں نے  اللہ کے نبیؐ کے صحابہ کرامؓ کا ذِکر بھی اپنی کتابوں سے نکال دیا۔ 
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اا نکال دیا ہے۔  ان کے پاس اپنی کتابوں سے اللہ کے نبیؐ کا ذِکر   انہوں نے

 

 
یہ بات موجود تھی۔  لکھا ؤ

 :15سورۃ مائدہ آیت 

اے اہلِ کتاب تحقیق تمہارے پاس ہمارا رسول آیا ہے جو  خو سی چیزیں تم پر ظاہر کرتا ہے جنہیں تم 

کتاب سے چھاپتے تھے اور خو سی چیزوں سے درگزرکرتا ہے بے شک تمہارے پاس الله کی طرف 

 (۱۵سے روشنی اور واضح کتاب آئی ہے )

 ں کو، مفہوم کو اور  معنی کو بدل دیتے تھے۔ آج مسلمان امُّت  میں بھی یہی بات موجود ہے۔ یعنی لفظو

زیادہ پسند کرتے ہیں۔  کچھ علماء کرام ایک خاص میدان یا موضوع پر بات کرنا   یہ بات تو ٹھیک ہے کہ 

  پسند بھی ہے یا مثال کچھ جہاد پر بات کرتے ہیں۔ کچھ عبادات پر کچھ تبلیغ پر۔ ہر ایک کی  اپنی 

Speciality  بھی۔ 

 مقبول صاحبہ  زیادہ تر گھریلو معاملات اور تعلقات پر بات کرتی ہیں۔  دین کے  

 

مثلاً محترمہ استاذہ عفتّ

 باقی موضوعات پر بھی بات کرتی ہیں ۔  فطری طور پر  میلان اس طرف ہے۔  

تیں کرتے ہیں کہ اللہ کے احکام سے اپنی مرضی آج کچھ مسلم علماء  ٹی وی اور سوشل میڈیا پر ایسی ایسی با

کے معنی  نکالتے ہیں۔  یہاں  خاص طور پر ہمارے لئے سبق ہے کہ قرآن اور سُنّت کی ہر بات کو مستند 

دلیل  کے ساتھ کریں۔ معنی اور الفاظ نہ بدلے جائیں۔  خو دھیان سے بات کی جائے اور اللہ کا اصل 

  پیغام دوسروں تک پہنچایا جائے۔
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کہتے تھے۔  اللہ  کے نبیؐ اپنی مم دلی کی  رنعینا لفظ کو بدل کر رنعنا ایک اور مثال یہودی علماء  کی کہ

 ۔ کر کے  اللہ کوناراض کرتے وجہ سے ان کو کچھ نہ کہتے تھے  یہ اسی طرح کی باتیں

 میں بھی یہی تذکرہ ملتا ہے۔  79۔ 75۔    51البقرہ  کی آیات 

 تھی اور  ان کے علماء نے بدل دیا کہ زنا کی سزا منہ کالا کرنے کی  ہے ۔ یہود میں رجم کی سزا

۔  انہوں نے یہ کر دیا  کہ لاتقتلو بِلنفسقتل کے بدل قتل کی سزا تھی انہوں نے اس کو بدل دیا۔   

 نہ کرو۔   کسی شخص کو حد کے سوا قتل

کر دیں۔ تو اللہ نے قرآن نازل کیا  اور  تورات اور انجیل بہترین کتابیں تھیں۔ ان کے علماء نے تبدیلیاں

 کو بھیجا ۔   اللہ کے نبیؐ 

 یا اللہ ہم تیرا کلام سیکھ رہے ہیں۔ ہم اس کو ویسا ہی لیں جو سچ ہے۔  آمین

 

 

 

 


